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             F             d                B             C  
1. Il me fait reposer dans de verts pâturages,  
          F                    d              B   C 
Il me mène vers les eaux tranquilles  
         F              C           B         C 
Il restaure mon âme, 
                 F             C               B  C 
Il me conduit par le juste chemin  
    g                    C 
À cause de son nom. 
 
 
F                        d               B          C         
1. Er lässt mich lagern auf grünen Auen 
        F                     d             B      C  
Und führt mich zur Ruhe am Wasser 
F                          C           B        C 
Er stillt mein Verlangen 
F           C             B         C             
Er leitet mich auf rechten Pfaden 
g                   C 
Treu seinem Namen 
 
 

 
 
     F                    d                   B           C 
2. Muss ich auch wandern im Todesschatten 
      F                  d                   B                C 
Ich fürchte kein Unheil, denn du bist bei mir 
           F             C        B      C 
Lauter Güte und Huld – 
        F                  C                B         C 
(Sie) werden mir folgen mein Leben lang 
          g                   C 
Denn du bist mein Hirt 
 
 
     F                    d                 B       C 
1. He makes me lie down in green pastures 
     F                 d           B    C  
he leads me beside still waters 
           F           C     B   C 
he restores my soul 
      F               C      B     C 
he leads me in right paths 
      g               C 
for his name's sake 
 
    F             d                          B          C 
2. Even if I walk through the darkest valley 
  F          d           B                  C 
I fear no evil for you are with me 
           F                     C                 B         C 
(your) Goodness and mercy shall follow me 
              F              C                  B     C 
I shall dwell in the house of the Lord 
        g              C 
my whole life long 
 

 


